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ПОАуд Назначение Оснащение

1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

1.1 «Иностранный язык» предусматривает у обучающихся развитие коммуникативной компетентности, уровень

которой позволяет

1.2 использовать иностранный язык в профессиональной деятельности; повышение их

1.3 профессиональной компетентности, расширение общего кругозора, повышение уровня общей

1.4 культуры, культуры мышления, общения и речи; формирование готовности содействовать

1.5 налаживанию межкультурных и научных связей, представлять свою страну на

1.6 международных конференциях и симпозиумах, знакомиться с научной и справочной

1.7 зарубежной профессионально-ориентированной литературой.

Задачи: - формирование у обучающихся иноязычной компетенции как основы межкультурного

профессионального общения;

- формирование умения самостоятельно работать с иностранным языком;

- систематизировать основные фонетические, лексические и грамматические навыки

обучающихся;

- ознакомить обучающихся с приёмами экстенсивного (ознакомительного) и интенсивного

(изучающего) видов чтения текстов на иностранном языке;

- ознакомить обучающихся с двумя видами перевода иностранных текстов на русский язык:

дословным и адекватным;

- научить обучающихся грамотно пользоваться словарями;

- развить у обучающихся навыки и умения самостоятельной работы над языком;

- обеспечить обучающихся речевыми формулами (клише), позволяющими успешно

осуществлять общение на иностранном языке;

- приобрести навыки самостоятельной когнитивной деятельности

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Цикл (раздел) ОП: Б1.О.01

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

3. ФОРМИРУЕМЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ, ИНДИКАТОРЫ ИХ ДОСТИЖЕНИЯ

и планируемые результаты обучения

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

Литература и эл. ресурсыЧасов Компетен-

ции

Семестр

/ Курс

Код

занятия

Практ

. подг.

Раздел 1. Модуль 1.

Лингвистический материал

1.1  Правильность произношения и чтения

на иностранном языке /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2101

1.2 Самостоятельная работа 1. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2101

1.3  Грамматика /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2101

1.4 Практическая работа 1. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2101

1.5 Аудирование /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2101

1.6 Самостоятельная работа 2. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,81

1.7 Лексика  /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2101

1.8 Аттестация /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,21

1.9 Практическая работа 2. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.281

1.10 Продуктивное активного освоения

лексики иностранного языка /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2102

1.11 Тест /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2102

1.12 Практическая работа 3. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2102

1.13 Работа с дополнительной

литературой. /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2102

1.14 Практическая работа 4. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.282

1.15 Самостоятельная работа 3. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2102

1.16 Самостоятельная работа 4. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2102

1.17 Самостоятельная работа 5. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,82

1.18 Аттестация  /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,22
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ПОАуд Назначение Оснащение

Раздел 2. Модуль 2.

Социокультурные и

профессиональные знания

2.1 Овладения грамматическим строем

иностранного языка /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.2 Практическая работа 1. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.3 Практическая работа 2. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.4 Самостоятельная работа 2. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.5 Лексико-грамматический тест  /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.283

2.6 Аудирование /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.7 Самостоятельная работа 1. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.8 Тест /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,83

2.9 Аттестация  /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,23

2.10 Подготовка устного монологического

высказывания на иностранном языке в

пределах изучаемых тем;  /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.11 Работы с учебно-вспомогательной

литературой (словарями и

справочниками по

иностранному языку) /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.12 Практическая работа 3. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.13 Анализ текстов /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.283

2.14 Практическая работа 4. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.15 Самостоятельная работа 3. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.16 Самостоятельная работа 4. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

2.17 Тест /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,83

2.18 Аттестация  /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,23

Раздел 3. Модуль 3. Сферы делового

общения и грамматическая тематика

3.1 Письменная речи на иностранном

языке /Пр/

Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.2 Практическая работа 1. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.3 Тест /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.23,83

3.4 Практическая работа 2. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.5 Аудирование /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.6 Самостоятельная работа 1. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.7 Лексико-грамматический тест /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.283

3.8 Самостоятельная работа 2. /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.9 Аттестация /КА/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,23

3.10 Анализ текстов /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.11 Практическая работа 3. /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.12 Практика переводов  /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.2103

3.13 Разговорная практика /Пр/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.223

3.14 Эссе  /Ср/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.243

3.15 Консультация  /Конс/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.213

3.16 Экзамен  /КАЭ/ Л1.1 Л1.2Л2.1 Л2.2Л3.1 Л3.20,33

5. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

5.1. Контрольные вопросы и задания

1. Чтение и перевод иноязычных текстов профессиональной направленности с целью полного

извлечения информации, обобщение прочитанного в виде реферата, резюме, аннотации на

русском и изучаемом иностранном языке.

2. Письменная фиксация информации в виде записей, конспектирования, делового письма, а

также в виде докладов, рефератов, тезисов и т.п.

3. Лексические темы профессиональной направленности.

4. Грамматика (грамматический строй иностранного языка)

5. Выполнение лексико-грамматического теста.
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ПОАуд Назначение Оснащение

5.2. Темы письменных работ

5.3. Фонд оценочных средств

1. Vocabulary

1         Match 1–5 with a–e to make common word partnerships.

1        mobile                        a        station

2        data                        b        phone

3        training                c        team

4        work                        d        processing

5        sales                        e        course

2. Complete this conversation with the words in the box. You do not need all the words.

buy     cost     expensive     much     send

A:        How much does the new laptop (6) ____________?

B:        £449.

A:        That’s very (7) ____________ . My new one was only £349. Are you going to

(8) ____________ it?

B:        I don’t know. Perhaps I need to (9) ____________ George an email and ask him.

He’s an expert.

A:        Good idea.

3. Language

Choose the correct answer, A, B or C.

John (1) _____ from the USA (2) _____works for a big computer company. The company

(3) _____ 2,000 employees. He’s based in the London office but he often (4) _____ around Europe. He is (5) _____. He (6) _____

work on Mondays and Tuesdays but he works at the weekend. (7) _____ are six people in his team. He likes (8) _____ job because

it’s very interesting.

1        A does                        B is                        C come

2        A and                        B so                         C or

3        A has got                B got                        C gets

4        A travels                B travelling                C is travelling

5        A system analyst        B a system analyst        C an system analyst

6        A isn’t                        B don’t                C doesn’t

7        A They                B There                C Their

8        A he                        B him                        C his

1. Укажите правильный перевод Retouch photos:

1. потрогать фотографии

2. переставить фотографии

3. ретушировать фотографии

4. реставрировать фотографии

5. закрашивать фотографии

6. помещать фотографии в рамки

2. Укажите правильный перевод Store information:

1. хранить информацию

2. обрабатывать информацию

3. считывать информацию

4. цифровать информацию

5. отслеживать информацию

6. добывать информацию

3. Укажите правильный перевод Loss of privacy:

1. потеря права на частную жизнь

2. потеря имущества

3. утечка информации

4. нехватка личного пространства

5. засекреченность информации

6. ослабление личного пространства

4. Укажите правильный перевод Electronic waste:

1. электронные отходы

2. растрачивание информации

3. электронные материалы

4. электронные продукты

5. электронное повреждение

6. электронные носители

5. Укажите правильный перевод Assistive technology:
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1. вспомогательная технология

2. реабилитационная технология

3. обучающая технология

4. развивающая технология

5. перспективная технология

6. усовершенствованная технология

6. Укажите правильный перевод Wireless network:

1. беспроводная сеть

2. радиотелеграфная сеть

3. лучевая сеть

4. сетевой график

5. базовая сеть

6. система коммуникаций

7. Укажите правильный перевод Computer addiction:

1. компьютерная зависимость

2. компьютерная преступность

3. компьютерная связь

4. компьютерная грамотность

5. компьютерное обучение

6. компьютерное распространение

8. Укажите правильный перевод Cybercrime:

1. сетевая преступность

2. киберпространство

3. кибернетика

4. сетевая зависимость

5. сетевое пространство

6. виртуальная реальность

9. Укажите правильный перевод Interactive whiteboard:

1. интерактивная доска

2. интерактивное пространство

3. интерактивная игра

4. интерактивная граница

5. интерактивная сеть

6. виртуальная сеть

10. Укажите правильный перевод Make calculations:

1. делать вычисления

2. планировать

3. размышлять

4. готовить отчеты

5. приводить в порядок электронные файлы

6. рассчитывать время, необходимое для выполнения работы

11. Укажите правильный перевод Surf the Web:

1. бродить по Интернету

2. выходить в интернет

3. работать с электронной почтой

4. заниматься серфингом

5. использовать ресурсы

6. получать доступ к Интернету

12. Укажите правильный перевод Virtual reality:

1. виртуальная реальность

2. допустимая реальность

3. виртуальные отклонения

4. искусственный интеллект

5. текущий момент

6. допустимое отклонение

13. Укажите правильный перевод Design an on-line newspaper:

1. делать дизайн электронной газеты

2. подписаться на электронный журнал

3. читать новости онлайн
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4. отписаться от онлайн новостей

5. брать уроки дизайна олайн

6. просматривать заголовки новостей в интернете

14. Укажите правильный перевод Download files:

1. загружать файлы

2. скачивать информацию

3. вводить информацию

4. удалять файлы

5. копировать файлы

6. пересылать файлы

15. Укажите правильный перевод DVD (Digital Video Disc) recorder:

1. дисковое записывающее устройство

2. кодировщик цифрового видео диска

3. видео диск о рекордах

4. компакт-диск

5. виртуальный диск

6. цифровой носитель информации

16. Укажите правильный перевод GPS (Global Positioning System):

1. глобальная система навигации и определения положения

2. электронная глобальная система отслеживания

3. цифровая позиционная система

4. государственная противопожарная служба

5. геодезический спутник

6. система контроля наземного транспорта

17. Укажите правильный перевод HMD (Head-mounted display):

1. нашлемный дисплей

2. главный дисплей

3. защитный шлем

4. головной дисплей

5. основной экран

6. защитный экран

18. Укажите правильный перевод Publish e-books:

1. публиковать электронные книги

2. сортировать электронные книги

3. печатать электронные книги

4. скачивать электронные книги

5. приобретать электронные книги

19. Укажите правильный перевод Screen reader

1. экранный диктор

2. человек читающий с экрана

3. считывание информации

4. сканирование информации

5. электронная книга

6. защитный экран для чтения электронных книг

20. Укажите правильный перевод Send e-mails:

1. отправлять электронную почту

2. получать электронную почту

3. отправлять письмо

4. получать письмо

5. передавать сообщения

6. получать сообщения

5.4. Перечень видов оценочных средств

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, год
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ПОАуд Назначение Оснащение

Авторы, составители Заглавие Издательство, год

Л1.1 Гришаева Е.Б.,

Машукова И.А.

Деловой иностранный язык: Учебное пособие Красноярск: Сибирский федеральный

университет, 2015, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=158275

Л1.2 Жумабекова Г.Ж.,

Филатова Е.В.

Иностранный язык (английский). Political and

social matters: Учебно-методическая

литература

Новосибирск: Новосибирский

государственный технический университет

(НГТУ), 2010, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=183381

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, год

Л2.1 Украинец И.А. Иностранный язык (английский) в

профессиональной деятельности: Учебное

пособие

Москва: Российский государственный

университет правосудия, 2019, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=364544

Л2.2 Грищенко Н.А.,

Ершова Е.О.

Иностранный язык. Английский. (Деловая

сфера коммуникации): Учебное пособие

Красноярск: Сибирский федеральный

университет, 2019, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=380319

6.1.3. Методические разработки

Авторы, составители Заглавие Издательство, год

Л3.1 Украинец И.А. Иностранный язык (английский) в

профессиональной деятельности: Учебно-

методическая литература

Москва: Российский государственный

университет правосудия, 2015, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=281408

Л3.2 Васильченко Ю.А.,

Вахабова А.А.

Деловой иностранный язык: Учебное пособие Волгоград: ФГБОУ ВПО Волгоградский

государственный аграрный университет,

2019, URL:

http://znanium.com/catalog/document?

id=357354

6.3.1. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение, в том числе отечественного

производства

6.3.1.1 Windows 10 Pro RUS  Операцинная система – Windows 10 Pro RUS  Подписка Microsoft Imagine Premium – Order

№143659 от 12.07.2021

6.3.1.2 7-Zip  Архиватор 7-Zip  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

6.3.1.3 Google Chrome  Браузер Google Chrome  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

6.3.1.4 Mozilla Firefox  Браузер Mozilla Firefox  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

6.3.1.5 LibreOffice  Офисный пакет LibreOffice  Программное обеспечение по лицензии GNU GPL

7. МТО (оборудование и технические средства обучения)

ПОАуд Наименование Оснащение

401 Помещение для

проведения

занятий

лекционного типа

60 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice

402 Помещение для

проведения

занятий

лекционного

типа,

семинарского

типа, курсовых

работ (курсовых

проектов),

групповых и

индивидуальных

консультаций,

текущего

контроля и

промежуточной

аттестации.

36 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice
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ПОАуд Назначение Оснащение

407 Помещение для

проведения

занятий

лекционного типа

40 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice

408 Помещение для

проведения

занятий

лекционного

типа,

семинарского

типа, курсовых

работ (курсовых

проектов),

групповых и

индивидуальных

консультаций,

текущего

контроля и

промежуточной

аттестации.

30 посадочных мест, преподавательское место, доска,

мультимедийный проектор (переносной), переносной

ноутбук

7-Zip

Google Chrome

LibreOffice

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ОБУЧАЮЩИМСЯ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ


